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PE®EPAT

Humomuas paborta: 78 c., 2 pwuc., 10 Tabm., 47 UCTOYHUKOB U 2
MIPYIIOKEHUS.

AHHOTALIMA, TIEPEBO/J, CTPYKTYPA, TEPMUHOJIOI' 1A,
TEPMUH, JIEKCUKA, MEAWIINHA, TEKCT, JJEKCEMA, I1MCKVYPC.

OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS SABIIACTCA MEAUIIMHCKAs] TEPMUHOIOTHUS
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

[IpenMeToM HcCien0BaHUS SBISIIOTCS 0COOEHHOCTH ynoTpeOaeHus
TEPMHUHOJIOTHYECKOM JIEKCUKN B MEIUIIUHCKUX TEKCTaX.

[enp paboThl — MpOaHATU3UPOBATH TEPMUHOJIOTHUIO B AHTJIUHCKOM
MEIUIMHCKOM JUCKypce (Ha MaTepuajie aHHOTalMi K METMIIMHCKUM IIpenaparam).

MarepunaioM nccieI0BaHus NOCITY KU aHHOTAllMA Ha PYCCKOM U
aHrmMicKoM s3bikax: “‘Hemapabun™, “Kapoomnatun”, “Lluctuiatun” u
«/loxcopyounun”.

Mertoap! uccnenoBanus. st JOCTHKEHUS IMOCTABIECHHOMN LEIU MPUMEHSIICS
LETIbI KOMIUIEKC METOJOB U NMPHUEMOB, NPUHATHIX B COBPEMEHHOMN JIMHTBUCTHKE.
OCHOBHBIM METOJOM CTaJl COMOCTABUTEIBHBIA METOM, JUISl PELIEHUS KOHKPETHBIX
3alad NPUMEHSUIMCh METOJIbl CIUIOIIHOW BBIOOPKH, METOJ THIOJOTHMYECKHX
Kjaccu(ukanuid, OpHUEeM KOJMYECTBEHHOTO TOJCYETa, METOJl CTPYKTYPHOIrO
MOJETUPOBAHUS.

[IpakThueckass 3HAYUMOCTh padOTHl HKCCIAEAOBAHMUS  3aKJIIOYAeTCs B
BO3MO>KHOCTH HCIHOJIb30BAHHUS MATEpHalla HCCICIOBAaHHWS B Kypcax IPaKTHKU
NepeBo/ia, MPU HAMCAaHUU KYPCOBBIX M BBIITYCKHBIX pa0oT.



ABSTRACT
Thesis: 78 p., 2 Fig., 10 table., 47 sources and 2 appendices.

ABSTRACT, TRANSLATION, STRUCTURE, TERMINOLOGY, TERM,
VOCABULARY, MEDICINE, TEXT, LEXEME, DISCOURSE.

The object of research is the medical terminology of the English language.

The subject of the research is the peculiarities of using terminological
vocabulary in medical texts.

The purpose of this work is to analyze the terminology in English medical
discourse (based on the material of annotations to medicines).

The research material was abstracts in Russian and English: "Nelarabin",
"Carboplatin”, "Cisplatin" and "Doxorubicin".

Method of research. To achieve this goal, a whole set of methods and
techniques adopted in modern linguistics was used. The main method was the
comparative method. the methods of continuous sampling, the method of
typological classifications, the method of quantitative calculation, and the method
of structural modeling were used to solve specific problems.

The practical significance of the research is the possibility of using the
research material in translation practice courses, when writing term papers and
graduation papers.
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Jpiruiomuas padora: 78 c., 2 mai., 10 ta6:., 47 KpbIHilBI, 2 1agaTKa.

AHATAIBIA, ITEPAKIIALL, CTPYKTYPA, TOPMIHAJIOI'TA, TOPMIH,
JIEKCIKA, MEJIBILIBIHA, TOKCT, JTEKCEMA, JIbICKVYPC.

AG'exTaM nacieaBaHHs 3'syIIseIa MebIIBIHCKAs TOPMIHATIOTIS
aHTJICKall MOBBI.

[Ipanmeram  nmacnenmaBaHHs — 3'saynsroniia  acabiiBaciii  Y)KbIBaHHS
TIpPMIHAJIarIYHAH JIEKCIKl ¥ MEJIBIIIBIHCKIX TOKCTaX.

Mbra mpanpl-mipaaHajizaBailb TIPMIHAJIOTIIO Y aHTIIIMCKal MEIBIIBIHCKIM
JBICKypCe (Ha MaTIPhIsUIC aHATAIlBIN Ja MEABIIBIHCKIX IIpAnapaTay).

MartapelsiaM JaciielaBaHHs MacIyKbUIl aHaTalbll Ha PyCKai 1 aHTJIHCKan
moBax:" Henmapa6in"," Kap6amnarin"," Lpicrunatin "i" dakcapyOimin".

Meran nacinenaBanss. [[ns nacArHeHHs nacTayJieHad MAIThI Y KbIBAYCS LDJIbI
KOMIUIEKC MeTajay 1 mpbléMay, MPBIHATHIX Y CydacHal JIHTBICTHILBL. ACHOYHBIM
MeTaJlaM CcTay CylnacTayJssIbHbl METaja, JJIs BBIPAIIdHHSA KaHKPITHBIX 3aJ1a4
VKBbIBAJIICSA METaJbl CYLRJbHAW BBIOAPKI, METaJa ThINAJariuHbIX Kjacl(ikaribli,
MPBIEM KOJIbKacHara majjiky, MeTaJl CTpYKTypHara MaadJissBaHHs.

[TpakTheIuHast 3HaYHACIH MpaIlbl JAciAeAaBaHHS 3aKjIrouyacia ¥ MardbIMaciil
BBIKAPBICTAHHS MATIPBIUTY Jaciie/laBaHHl ¥ Kypcax NpaKThIKI Tepakiianay, Mpbl
HaIlICaHHI KypCaBbIX 1 BBITYCKHBIX pa0oT.



